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VISION
La linterva VISION está diseñada para su uso en casco, ofreciendo una iluminación versátil y práctica en diferentes entornos. Incorpo-
ra una luz principal de alta potencia CREE XPG, una luz COB para un haz más amplio y uniforme, así como una luz roja para situa-
ciones que requieren visibilidad discreta. Dispone de sensor integrado que permite el encendido y apagado mediante gestos, lo que 
facilita su uso con guantes o en condiciones donde no se pueda manipular directamente. Incluye dos botones principales: el botón 
de control de luz y el botón de encendido/apagado del sensor, brindando un manejo sencillo. Además, cuenta con un puerto de car-
ga USB, lo que asegura recarga rápida. Todo ello se integra en un diseño compacto con cinta ajustable, ideal para trabajos prolonga-
dos o actividades al aire libre que requieren manos libres y seguridad.  La linterna alcanza un máximo de 500 lúmenes.

 This mod VISION headlamp is designed for use with a helmet, offering versatile and practical lighting in different environments. It 
features a high-power CREE XPG main light, a COB light for a wider and more uniform beam, as well as a red light for situations that 
require discreet visibility. The integrated sensor allows switching on and off through hand gestures, making it easy to operate with 
gloves or in conditions where direct handling is not possible. It includes two main buttons: the light control button and the sensor on/
off button, providing simple operation. In addition, it has a USB charging port, ensuring fast recharging. All of this is integrated into a 
compact design with an adjustable strap, ideal for long working hours or outdoor activities that require hands-free lighting and safety. 
The flashlight has a maximum output of 500 lumens

Cette lampe frontale VISION est conçue pour une utilisation avec un casque, offrant un éclairage polyvalent et pratique dans dif-
férents environnements. Elle intègre une lumière principale CREE XPG haute puissance, une lumière COB pour un faisceau plus large 
et uniforme, ainsi qu’une lumière rouge pour les situations nécessitant une visibilité discrète. Le capteur intégré permet l’allumage et 
l’extinction par gestes, ce qui facilite son utilisation avec des gants ou dans des conditions où la manipulation directe n’est pas possi-
ble. Elle dispose de deux boutons principaux : le bouton de contrôle de la lumière et le bouton marche/arrêt du capteur, assurant une 
utilisation simple. De plus, elle est équipée d’un port de charge USB, garantissant une recharge rapide. L’ensemble est intégré dans 
un design compact avec sangle réglable, idéal pour les longues heures de travail ou les activités de plein air nécessitant un éclairage 
mains libres et sécurisé. La lampe de poche délivre jusqu’à 500 lumens en puissance maximale.

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION

Encendido/apagado automático al mover la mano frente a la linterna
Auto on/off by hand moving in front of headlamp
Commande automatique par mouvement de la main devant la lampe.

Medida/Size/Longeur: 
70x49x38 mm

Botón de control de luz:
Light control button
Bouton de contrôle de la lumière:

Botón de encendido/apagado del sensor
Sensor On/Off Button
Bouton marche/arrêt du capteur

Luz roja
Red light
Feu rouge

Luz principal: CREE XPG
Main Light: CREE XPG 
Lumière principale : CREE XPG

Puerto de carga USB
USB Charging Port 
Port de chargement USB

Resistente a los chorros de agua
The device can withstand powerful water jets 
L’appareil peut résister à de puissants jets d’eau.

Luz COB
COB Light
Lumière COB

Sensor
Capteur

Modos / Modes CREE XPG Max. CREE XPG Min. COB CREE XPG+COB

Lumens 400 Lm 100 Lm 85 Lm 500 Lm

IPX6
WATERPROOF
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Luz de control:
Cambia entre 5 modos presionando el botón de control; si no, se apaga. 
  
Modos: 
1: Luz principal ON (alta)
2: Luz principal ON (baja) 
3: Luz principal ON (estroboscópica) 
4: Luz roja encendida 
5: Luz roja intermitente 

Luz COB:
Para encender o apagar Luz COB mantén presionado el botón de control de luz. 

Botón de sensor ON/OFF 
Enciende el sensor (luz azul encendida); luego, cada modo puede ser controlado con el movimiento de la mano.
Para ver indicador de batería con 5 luces rojas, mantener presionado el botón del sensor.

Light Button
Switch between 5 modes by pressing the button; otherwise, it will turn off.

Modes:
Press 1: Main Light ON (High)
Press 2: Main Light ON (Low)
Press 3: Main Light ON (Strobe)
Press 4: Red Light On
Press 5: Red Light Flashing

COB Light:
Press and hold the control button: Turn COB Light On/Off

Sensor ON/OFF Button
Turn on the sensor (blue light on); then each mode can be controlled with a hand motion.
Press and hold the sensor button: Battery indicator with 5 red lights
Bouton de commande de lumière :
Appuyez sur le bouton pour faire défiler les 5 modes. Si vous ne touchez pas le bouton, la lumière s’éteint.

Modes :
1 : Lumière principale allumée (haute intensité)
2 : Lumière principale allumée (basse intensité)
3 : Lumière principale en mode stroboscopique
4 : Lumière rouge allumée
5 : Lumière rouge clignotante

Lumière COB :
Pour allumer ou éteindre la lumière COB, maintenez le bouton de commande enfoncé.

Bouton de capteur ON/OFF :
Appuyez pour activer le capteur (voyant bleu allumé). Une fois activé, tous les modes peuvent être contrôlés par un simple mouve-
ment de la main.
Pour afficher l’indicateur de batterie (5 voyants rouges), maintenez enfoncé le bouton du capteur.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS /  CARACTÉRISTIQUES
VISION

95 g

1
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Incluye 
Includes
Comprends

Batería de Li-ion
Li-ion battery
Batterie Li-ion

Compatible con
Compatible with
Compatible avec

3 × pilas AAA*
3 × AAA batteries*
3 piles AAA*


